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Premessa 
 

Le finalità preposte allo studio della disciplina hanno tenuto in considerazione:  
 la consapevolezza del ruolo storico della lingua latina che sopravvisse alla civiltà romana, assumendo 
per secoli il ruolo di lingua della cultura nell'intera Europa; 
 l'accesso diretto alla letteratura ed ai testi, collocati sia in una tradizione di forme letterarie, sia in un 
contesto storico – culturale più ampio; 
 la capacità di individuare le influenze che generi, modelli e lessico eserciteranno sulle letterature 
moderne.  
 

OBIETTIVI DI APPRENDIMENTO 

 Interpretare e tradurre testi latini, riconoscendo: strutture sintattiche, morfologiche e lessicali - 
semantiche, la tipologia testuale. 
 Dare al testo una collocazione storica, riconoscendo i diversi tipi di comunicazione in poesia ed in prosa, 
individuando i vari generi letterari, le tradizioni di modelli e di stile, i topoi. 

 

Nozioni preliminari allo studio della grammatica latina 

La I  e la II declinazione 

Gli aggettivi della prima classe 

Indicativo presente, imperfetto, futuro semplice del verbo sum 

Indicativo presente ed imperfetto delle quattro coniugazioni, forma attiva e passiva 

Indicativo futuro attivo e passivo delle quattro coniugazioni 

Imperativo presente e futuro delle quattro coniugazioni 

Aggettivi sostantivati e pronominali  

La III declinazione 

Gli aggettivi della II classe 

Gli avverbi   

Indicativo pf e  attivo e passivo delle quattro coniugazioni 

La IV declinazione 

Indicativo futuro anteriore attivo e passivo delle quattro coniugazioni 

Il participio 

Proposizioni temporali e causali 

Pronomi personali  

(rif. Ud. 1- 10 Grammatica Picta) 

 
 

METODOLOGIE OPERATIVE, RISORSE E STRUMENTI, USO DI SUSSIDI E LABORATORI 

 

Riflessione morfosintattica sulla lingua latina in parallelo e con il complemento di esercitazioni di varia 

tipologia (analisi, completamento, memorizzazione). 



L’apprendimento della lingua si è avvalso di un regolare esercizio di traduzione dal latino all’italiano da 
svolgere in classe ed a casa (rif. Laboratorio di traduzione) 
 
VERIFICHE 
 

Verifica orale; traduzione e commento orale di un testo dato, secondo istruzioni sul tempo da impiegare e sul 
linguaggio appropriato in un colloquio finalizzato ad accertare  la conoscenza dei dati specifici e la padronanza 
complessiva della materia. 
  Verifica scritta; traduzione dal latino di un testo, eventualmente accompagnata da note di commento, o in una 
serie di test a risposta chiusa e/o aperta su temi emersi dalla lettura dei testi e dallo studio della civiltà latina.  
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